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por med'o de la cual se aprueba la "Convención sobre 
las meditlas que deben adoptarse para prohibir e 
impedir la importación, la exportación y la transfe-
rencia de propiedad ilícita de bienes culturales"; 

� suscrita en París el 17 de noviembre de .197.0. 

� El Congreso de Colombia, 

.- � .DECRETA: 

Artículo 1? Apruébase la "Convención sobre las me-
didas que deben adoptarse para prohibir e impedir 

. !a Importación, la exportación y la transferencia- .de 
�.propiedad ilícita de-bienes culturales" suscrito en. Pá-
' rís el 1-7 de noviembre.de 1970. cuyo téx to es: 

«Convención sobre las medidas que deben adop-
tarse para prohibir e impedir la importación, la 
exportación y la i transferencia de propiedad 
ilícitas de bienes culturales. . 

- La Conferencia General c!e la Organización- de. las 
Naciones. Unidas para- la Educación,"la Ciencia y la 
Cultura, en .su 16 reunión, celebrada ,en París del 12 
de octubre al 14 de noviembre de 1970, - . . 
. Recordando la importancia de las disposiciones, de. 
.la Declaración de los. principios. de. la . cooperación 
cultural " internacional que la Conferencia General 
'aprobó en su 14 reunión, ' . . . . ' . . � � ,. > 

Considerando que "el intercambio de bienes cultura-
les entre las naciones-con íines científicos,' culturales 
y. educativos- aumenta los conocimientos sobre lá- ciyi- . 
�lización humana, enriquece la vida' cultural de todos 
los pueblos e inspira- el respetó y la estima entre 
las naciones, 
� Considerando que los bienes culturales son uno de 
�los elementos fundamentales de la civilización,, y dé 
la cultura de los pueblos,-y aue sólo adquieren su ver-
dadero valor cuando se conocen con la mayor precisión 
su origen, su historia y su medio, 
- Considerando que todo Estado tiene el deber de 
proteger el patrimonio constituido por los bienes cul-
turales existentes en su territorio contra los peligros 
.de robo, excavación clandestina y exportación ilícita. 

Considerando que para evitar esos peligros es indis-
pensable que todo Estado tenga cada, 'vez mas con-
ciencia' de las obligaciones morales inherentes al 
respeto de su patrimonio cultural y del de todas las 
naciones, � 
� Considerando que los museos, las bibliotecas y los 
archivos, como instituciones culturales, deben velar, 
porque la constitución de sus colecciones se base en 
principios morales umversalmente reconocidos,-

Considerando que la importación, la exportación y 
la transferencia.- de propiedad ilícitas de les bienes 
culturales dificultan' la comprensión mutua de las na -
ciones que la Unesco tiene el deber de favorecer, entre 
otras formas, recomendando a ios Estados interesados 
que concierten convenciones internacionales con ése 
objeto, 
� Considerando que, para ser eficaz, la protección del 
patrimonio cultural debe organizarse tanto en el pla-
no nacional como en el internacional, y que exige una 
estrecha colaboración entre les Estados, 

Considerando que la Conferencia General de la 
Unesco aprobó ya en 1964 una recomendación con este 
objeto. 

Habiendo examinado nuevas 'propuestas relativas a 
las medidas destinadas a prohibir e impedir la im-
portación, la exportación y la transferencia, de pro-" 
piedad ilícitas de bienes culturales, cuestión que cons-
tituye el punto 19 del orden del día de la reunión, 

Después de haber decidido, en la 15 reunión, que 
esta cuestión sería objeto de una Convención interna-
cional, aprueba el día catorce de noviembre de 1970, 
la.presente Convención. 

ARTICULO 1 

- Para los efectos de la presente Convención se con-
siderarán como bienes culturales los objetos que, por 
razones religiosas o pro/anas, hayan sido expresa-
mente designados por cada Estado como de impor-
tancia para la arqueología, la prehistoria, la historia, 
la literatura, el a'.'te o la ciencia y que pertenezcan 
a las categorías enumeradas a continuación": 

� a) Las colecciones y ejemplares raros de zoología, 
botánica, mineralogía, anatomía, y los objetos de 
interés paleontológico; 

b; Los bienes relacionados con ' la historia, con in-
clusión de la historia de las ciencias y de las técnicas, 
la historia militar, y la historia social, así como con 
ia vida de. ios dirigentes, pensadores, sabios y artistas 
nacionales y con los acontecimientos de importancia 

-nacional;. 
c) El producto de las excavaciones (tanto autoriza-

" das como clandestinas) o de los descubrimientos ar-
queológicos; �� 

d) Los elementos procedentes de la desmembración 
.de monumentos artísticos o históricos y de lugares 
de interés arqueológico; -'� ' 

e) Antigüedades que tengan más de 100 años, tales 
"como inscripciones, monedas y sellos grabados; 

f) El material etnológico; 
.- � g.) Les bienes de interés artístico tales como:. 

i) Cuadros, pinturas y dibujos hechos enteramente 
a, mano sobre cualquier soporte y en cualquier mate-
rial (con exclusión de los dibujos industriales y de los 
artículos manufacturados decorados a mano); 
.' ii). Producciones originales de arte estatuario y de 
.escultura en'cualquier material; 

iii) Grabados, estampas y litografías originales;., 
� iv) Conjuntos y, montajes � artísticos originales en 
cualquier material; ' 

h) ' Manuscritos raros. e incunables, libros, docu-
mentos y publicaciones antiguas de interés especial 
.(histórico,, artístico, científico, literario, etc.) sueltos 
o en colecciones; i 

i) seilos de correo, sellos fiscales y análogos, suel-
tos o en colecciones;" � , ' . . 

j > Archivos, incluidos . los fonográficos, fotográficos 
�y cinematográficos; .� ' " 
r . k) Objeto de mobiliario que' tengan mas de. 100 años 
e instrumentos.de'música antiguos. . � 

ARTICULO 2 I 

1. " Los Estados-Partes en la .presente Convención 
�reconocen que la importación,- la exportación y lá 
t ransferencia-de propiedad ilícitas de los bienes cul-
turales constituyen una de las causas principales del 
empobrecimiento del patrimonio cultural de los países 
de origen de dichos bienes,-y que una colaboración 
internacional constituye uno de los medios más efica-
ces para proteger sus bienes culturales respectivos 
contra todos los peligros qué entrañan aquellos actos. 

2. Con este objeto, los Estados Partes- se compro-, 
meten a combatir esas prácticas -con los medios de 
que' dispongan, sobre todo suprimiendo sus causas, 
deteniendo su curso y ayudando a efectuar las repa-
raciones que se impongan. . ' 

' � ARTICULO 3 ^ 

Son ilícitas la importación, la exportación y la 
transferencia .de propiedad de los bienes' culturales 
que se efectúen infringiendo las disposiciones adop-
tadas por los. Estados Partes en virtud de. la presente 

-Convención. 
ARTICULO 4 

� Los Estados Partes en la presente Convención re-
conocen que para los efectos de' la misma,, forman 
parte del patrimonio cultural de cada Estado los bie-
nes que pertenezcan a las categorías enumeradas a 
continuación: - -' 

a) Bienes culturales debidos al genio individual -o 
colectivo de nacionales de-Estados de qué se t ra te y 
bienes culturales importantes para ese mismo Estado 
y 'que háyan sido creados en-su territorio por nacio-
nales de otros países o por apatr idas que residan 
en él; . . � �' � 

b) Bienes culturales, hallados en. el territorio n a -
cional; \ .� 
- c)" Bienes culturales adquiridos por misiones arqueo-
lógicas, etnológicas o de ciencias naturales' con el 
consentimiento de las autoridades competentes del 
país de origen de esos bienes; -
� d) Bienes culturales que hayan sido objeto de in-
tercambios libremente consentidos;. -
� e) Bienes culturales recibidos a título gratuito o 
adquiridos legalmente con el consentimiento de las 
autoridades competentes del país de origen de esos 
bienes. � . . 

_ ' ARTICULO 5 

Para asegurar la protección de sus bienes culturales 
contra la importación, la exportación y la t ransferen-
cia de propiedad ilícitas, los Estados Partes en la pre-
sente Convención se. obligan a establecer, en su terri-
torio. en. las condiciones apropiadas a cada .país, uno 
o' varios se'r,yicios de protección del patrimonio cul--

�tural, si esos servicios no existén aún, dotados de 
. jjersona] competente y en número suficiente para ga-
rantizar de manera eficaz las funciones que se indican 

� a continuación: , 
a) Contribuir a la preparación de los proyectos de 

textos legislativos y reglamentarios que permitan la 
protección del patrimonio cultural y de un modo es-
pecial la represión de las importaciones,' exportacio-
nes y transferencia de propiedad ilícitas de los bienes 

- culturales importantes; 

b) Establecer y mantener al día, a part i r de un in-
ven ta r io nacional de protección, la lista de los bienes 
culturales importantes, públicos y privados, cuya ex-
portación constituiría un empobrecimiento considera-
ble del patrimonio, cultural nacional; 

c) Fomentar el desarrollo o la creación de las ins-
tituciones científicas y técnicas (museos, bibliotecas, 

�archivos, laboratorios, talleres, etc.), necesarias -para 
�garantizar la. conservación y la valorización de los 
bienes culturales; 

� d) � Organizar el control de las excavaciones arqueo-
lógicas, .garant izar la conservación "in situ" de deter-
.minados bienes culturales y proteger ciertas zonas 
reservadas para futuras investigaciones arqueológicas; 

e) Dictar con destino a las personas interesadas 
"(directores de museos-, coleccionistas, anticuarios, etc.) 
"normas qué se ajusten a los principios"éticos formu-
lados en la presente convención y-velar por el respeto 
de-esas normas; 

f) Ejercer ' u n a acción'educativa para estimular y 
desarrollar el respeto al patrimonio cultural de todos 
los Estados y difundir ampl iamente ' las disposiciones 
de la . presente Convención; 
� g) Velar porque se dé la publicidad apropiada a 
todo caso de desaparición de un bien cultural. 

ARTICULO 6 

Los Estados Partes en la presente Convención se 
obligan: . 
. a) A establecer un certificado adecuado, en el cual 
el Estado exportador autorice la exportación del bien 
c de los bienes culturales de que se trate y qúe deberá 
acompañar a- todos los bienes culturales regularmente 
exportados; �� � 

- b) A prohibir la salida dé su territorio de los bienes 
culturales no acompañados del certificado de expor-
tación antes mencionado; 

c) A dar la oportuna difusión a esta prohibición, 
especialmente entre las personas que pudieran expor-

. la r e importar bienes culturales. 

ARTÍCULO 7 

Los Estados Partes en la presente Convención ' sé 
obligan: 

a) A tomar las medidas necesarias, conforme a 
la legislación nacional, para impedir la adquisición 
de bienes culturales procedentes de otro Estado 
Parte en la Convención,, pór los museos y otras insti-
tuciones similares situados en su territorio, si esos 
bienes se hubieren exportado ilícitamente después d-a 
ia entrada en vigor de.la Convención-y eh lo posible, 
a informar al Estado de origen, Par te en la Conven-
ción de toda oferta de bienes culturales exportados 
ilícitamente de ese Estado después de la entrada en 
vigor de la presente Convención en ambos Estados; 

b) i) A prohibir la importación de bienes culturales 
robados en un museo, un monumento público civil 
o religioso,'o una. institución similar, situados en el 
territorio de otro Estado Parte en la Convención, des-
pués de la entrada en vigor de la misma en los Esta-
dos en cuestión, siempre que se pruebe que tales 
bienes figuran en el inventario de la institución 
interesada; . 

ii) A tomar medidas .apropiadas para decomisar y 
restituir, a petición del "Estado de origen Par te en la 
Convención, todo bien cultural robado e importado 
después de la entrada en vigor de. la presente Con-
vención en los dos Estados interesados, a condición 
de que el Estado requirente abone una indemnización 
equitativa a la persona que lo adquirió de buena fe' 
o que sea poseedora legal de esos bienes. Las peticio-
nes de comiso y restitución deberán dirigirse al Estado 
requerido por vía diplomática. El Estado requirente 
deberá facilitai-, á su costa, todos los medios de prueba, 
necesarios para justificar su petición de decomiso y ' 
restitución. Los Estados Partes se abstendrán de im-
poner derechos de aduana u otros gravámenes, sobre 
los bienes culturales restituidos.con arreglo al presente 
artículo. Todos los gastos correspondientes a - l a res-
titución del o de los bienes culturales -en cuestión, 
correrá a cargo del Ei tado requirente. 
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ARTICULO 3 

I¿os. Estados Partes en la presente Convención- se 
obligan a imponer sanciones penales o administrativas '_�'-
�á <toda persona responsable' de. haber infringido, las 
.prohibiciones contenidas en el apartado b) del articulo 
'&> y el apartado b.) del artículo 7*. ' � "� 

-

ARTICULO 9 

; Todo Estado Parte en la presenté Convención, cuyo 
'�patrimonio cultural se encuentra en peligro a conse-

cuencia de pillajes arqueológicos o etnológicos podrá 
dirigir un llamamiento a los Estados interesados. Los 

-Estados Partes en la presente Convención se compro-
meten a participar en cualquier operación in terna-

c i o n a l . concertada en esas circunstancias, para deter-
�minar. y , ap.lica.r las medidas concretas necesarias, 
incluso el control de la exhortación. la importación 
y el comercio internacional' de los bienes culturales 

..de gue concretamente se trate.. Mientras se '¡ü^ansmita 
ei Establecimiento de un acuerdo, .cada Estado irite-

' 'resido tomará disposi.ci-c.nt'.s provisionales, ,en cuanto 
\sea> posible, para evitar que el patrimonio cultural del 
'Estado peticionario sufra cíanos irreparables. 

ARTICULO 10 - _ = 

Los Estados Partes en la presente Convención se 
obligan: 

- a) A -restringir, por medio, de la educación, de -la 
información y de la vigilancia, la transferencia de 
„bi_enes culturales jlggalnwnte sacadc-s de cualquier 
EsJj j idp Pairtg en- la presente Conyención y a. obligar 
.a fes' a-ntic.uari-cs, en ]a forma pertinente de cada, 
.-país y bajo p.éna ,de sanciones.-pemilgs p administra-
tivas, a llevar un .registró que. mencione la próced'encia 
de cada ' bien ^cultural,- el npmbre y � la dirección del 
proveedor, la descripción y el precio de c a d a ' b i e n 
'vendido, y a informar aí comprador del bien cultural 
'de 7Ja prohibición de exportación de gue puede ser 
objetó ése-bien; . ' T 

;b.). Esforzarse, por medip de la educación, gn crear 
y jáesa-r-rpUar,, en si- públicp ei sentimiento ¿del valor de 
Jo§ bienes; culturales -y-,- del peligro gue. el robo; las 
excavaciones" clandestinas' y las exportaciones ilícitas -
representan para el 'patr imonio cultyraj . 

. ARTICULO 11. 

j§e consideran ilícitas l a . exportación -y la transfe-
rencia- de propiedad forzadas de ¿ienes culturales gue 
�result-in d i rec ta 'ó indirecíamente de la ocupación de 

�un .país por-una' pqtenciy ext ranjerar 

� ."�' ARTICJJLO 1;2 

� -Los.Estados Partes :
;.eh. iá presente Convención res-

petarán el. patrimonio ciatural de los territorios cuyas 
relaciones�'internacionales -tienen a su cargo y -toma-, 
rfin - las medidas adecuadas pa ra prohibir e impedir 
la importación, la exportación y la transferencia de 
propiedad -ilícitas de �l<^,-3¿ienf!s' .cu.ltgj^J^ en esos t e -
« i torios. .-�;�" .-

'." , ( " ARTICULO 13 

� -Los Estados Par tes éh'-;'la presente Convención- se 
obligan además, con árreigio a lo dispuesto en la le-

' gisdación d« cada" Estado; ' . . -

. a) -A impedir por todos los' medios adecuados," las . 
t r ans fe renc ias 'dé propiedad de bienes . culturales que 
tiendan a favorecer -la � importación o la exportación 
Ilícitas de'esos, bienes; 

b) A hacer que sus servicios comp.etentes colabore^ 
p,a.ra efectuar lo antes tposible, la restitución a quieii 
corresponda en-derecho, de los bienes culturales ex-r 
portados' "ilícitanaen-te; 

' .c) A admitir una acción-relvindi.catpria' de los bienes 
culturales perdidos o robados ejercitada por sus pro-
pietarios legítimos o en nombre de los mismos; 

. d) 'A reconocer, además, ^el-derecho imprescriptible 
cíe cada Estado. Parte en la - presente Convención ,de 
clarificar y .declarar inalienables determinados biengs 
culturales, de -manera que n o ' piJeden .ser exportados, 
y a facilitar. su recuperación p.or el Estado interesado 
si i o hubieren sido. 

ARTICULO ¡4 ! 

�� Para prevenir las exportaciones- ilícitas, y para hacer 
�frente a -las obligaciones q u e en t raña la ejecución de 
está: Con-yenció.n, ^cada-Est.gdp- Par te -de-la, misma, en 
¿--medida .de-sus posibili.dade^deberá dotar a. los..ser-, 
yieics nacionales de protección de su~ patrimonio 
c.alt-urai, -con un presupuesto suficiente y ppclrá .crear, 
siempre que sea -neces.arip, .lin fondo p a r a , los fines 
iijencionados. -^.w--»-»..- , 

ARTICULO 15 : 

Ninguna -disposición- de la. presente Conyención im-
pedirá.que los Esta.dps Par tes en ejla concierten entre, 
sí .-acuerdos; particulares "o.jsigan aplicando 'los ya 
c®ñ(^rtados ^pbr„e la- resMÍución'\de lósjbienes. cultu-
rales salidos de .su tgrritori_o.de origen, cuaiquiBra que 
fuere la razón,' antes de haber ' entrado eri yigor la 
presente Convención, p a r a i a sÉs tadps interesados. 

ARTICULO 16 

Los . Estados-1 Par tes en la" presente Convención -in-
dicarán,, en les informés"periódicqs,.que presentarán-a 
4a Conferencia', General de la /Organización de las . 

� Naciones Unidas para' la Educación, la Ciencia y la 
Cultura, en las fechas -y en la forma que ésta deter-

� mine, - las disposiciones legislativas y reglamentarias, 
así eomo las demás medidas que hayan adoptado para 
aplicar la presente Convención,', con detalles acerca 

� de la experiencia que hayan adquirido en este -campo. 

. �. . ARTICULO 17 

... 1. Los. Estados Partes en la presente Convención 
podrán recurrir a la ayuda técnica de la Organización 
de las Naciones Unidas para ¡a Educación, la Ciencia 
y la Cultura, sobre todo en lo que respecta a : 

a) La información y la educación; 

b) La consulta y. el dictamen de expertos; 

� . c) La coordinación y los buenos-oficios. 

' 2 . La Organización de las Naciones Unidas para la 
.Educación, la Ciencia y la Cultura podrá por su 
.propia iniciativa-, realizar investigaciones y publicar 
estudios sobre asuntos relacionados con la circulación 
-ilícita de bienes culturales. . . . 

3. Con este objeto, la Organización de las Naciones 
Unidas para la Educación, l a Ciencia y la Cultura 
"podrá también recurrir a la cooperación de toda orga-
nización no 'gubernamental competente; 

4. La Organización d'e las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura podrá, por propia 
iniciativa, presentar propuestas a los Estados Par tes 
con miras ál cumplimiento de ia presente Convención. 

.5. A petición de dos Estados Partes, por lo menos, 
que se hallen empeñados en una controversia respecto 
de la aplicación de la presente Convención, la Unesco 

:podrá ofrecer sus b.u.enos oficios para llegar a un arre-
glo én t ree i los . 

' " '�' ARTICULO 18 � 

La presente-Convención está redactada-.en español, 
francés, inglés y ruso. Los cuatro textos hacen igualr 
�mente fe . . . ��-�. -

ARTICULO 19 

1. La presente Convención se someterá a la ra t i f i -
cación .o á la aceptación de los Estados miembros de 
la Organización de las- Naciones .Unidas para la" Edu? 
cación, la Ciencia, y la Cultura, con arreglo a sus pro-
cedimientos constitucionales respectivos. 

. . 2.-Los instrumentps de ratificación-o de aceptación 
se depositarán en poder del Director .General de la 
Organización de las Naciones Unidas para la Éduca^ 
ció'n, la Ciencia y la Cultura, 

, ' "" ARTICULO 20 

' 1. La presente Convención estará abierta a . la ad-
hesión de -todo Estado no miembro de la Organización 
de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia 
.y la- Cultura, 'invitado a adherirse a' ella por el Con-
sejo Ejecutivo de la Organización.. � < 

~ 2. "La adhesión se hará mediante el depósito, de un 
instrumento de adhesión en poder del Director Ge-
neral de la Organizacipn.de las .Naciones Unidas para 
la Educación, la Ciencia y la Cultura. 

ARTICULO 21 i 

� La presente Convención entrará en vigor, tres m e -
ses después de la fecha de depósito del tercer instru-
mento de ratificación, de aceptación, o de adhesión, 
pero sólo respecto a los Estados que hayan depositado 
sus instrumentos respectivos de ratificación, de acep-
tación o de adhesión en esa fecha o con anterioridad. 
Para cada uno de ios demás Estados, entrará en vigor 
tres meses d_espués~ del depósito de su respectivo ins-
t rumento ,de ratificación, de aceptación o- de adhesión. 

' . ARTICULO 22 

� - Los Estados Partes en la presente .Convención reco-
nocen que ésta es aplicable no sólo-a sus territorios 

' metropolitanos sino también a los territorios de puyas 
relaciones � internacionales están encargados,, y se 
comprometen a consultar, en caso necesario, a los go-
biernos o demás autoridades competentes de lossterri-' 
torios mencionados, en el memento de ratificar; acep-, 
tar o adherirse... a la Convención, o con anterioridad, 
con miras a obtener la. - aplicación, de la ..Convención 
en esoí. territorios, -así como a notificar al Director 
General de la Organización de las Naciones Unidas 
para' la Educación, la Ciencia y la Cultura, los-terri-
torios a los cuales se aplicará, la Convención. Esta 
ratificación surt irá .efectos tr.es meses, después de la 
fecha de su recepción. . 

' ARTICULO 23 � 

1. Cada u n o : de los 'Estados Partes' en la presente 
Convención tendrá la facultad de.iienunciarlo en sU 
nombre propio o ¡en nombre de todo territorio cuyas 
relaciones internacionales tenga a su cargo. 

2. La denuncia se notificará mediante instrumento . 
escrito que se depositará en poder del Director Gene-
ral de la Organización de las Naciones Unidas para' ia 
�Educación, la Ciencia y la .Cultura . 

3. La denuncia surtirá efecto doce meses después 
de la'recepción del instrumento de denuncia. 

ARTICULO 24 

El Director Genera! de la Organización de las Na-
ciones Unidas para la Educación', la Ciencia y la Cul r ' 
,tura informará a los Estados Miembros de la Orga-
nización, a los Estados no miembros a que se refiere 
el artículo 20, así como a las Naciones Unidas, del 
depósito de todos los instrumentos de ratificación, de 
aceptación o de adhésión que se mencionan en los 
artículos 19 y 20, al iguai que de las modificaciones 
y denuncias respectivamente previstas en los artículos 
22 y 23 

ARTICULO 25 

1. La Conferencia General der -la Organización de 
las Naciones.,Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura' podrá revisar la presente Convensión. Sin 

� embargo la revisión sólo obligará a los .Estados que � 
lleguen a ser partes en la convención revisada. 

2. En caso de que la Conferencia General apruebe 
a m a -nueva Convénción que constituya una. revisión 
total o parcial de la presente, y a menos que la nueva 
Convención disponga otra cosa, la presente Convención 
dejará de estar abierta a la ratificación, a la acep-
tación o a lai adhesión, a partir de la fecha de entrada 
en vigor de la' nueva Convención revisada. 

ARTICULO 26 

Con, arreglo a lo dispuesto en el artículo -102 de la 
Carta de las Naciones Unidas, la presente Convención 
se registrará en la Secretaría de las Naciones Unidas 
�a petición del Director Genera) de la Organización 
de las Naciones Unidas para la Educación,-la Ciencia 
.y. la Cultura. ' 

Hecho en París en. esíe día'diecisiete de noviembre 
de 1970, en dos ejemplares auténticos que llevan la 
f i rma del Presidente de la Conferencia General, en su 
16 reunión, y del ¡Director General de la Organización 
de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia 

. � y la Cultura, ejemplares que se depositarán en los 
archivos de está Organización, y cuyas copias certifi-
cadas conformes se remitirán .a todos los "Estados á 
que'.se refieren los artículos 19 y 20, así como a las. 
"Naciones Unidas. 

Lo. anterior es el texto, auténtico de la Convención 
aprobada ,en buena y debida forma por la Conferencia 
óenfera; de< la-Organización de las Naciones. Unidas 
,para ia Educación.: l a . Ciencia y la Cultura, en su 
decimosexta reunión, celebrada en. París y terminada, 
el catorce .de>no.viembre de 1970. 

En fe de lo cual, estampan sus firmas, en este día 
.diecisiete de noyiembre de 1970. 

�El Presidente de la Conferencia General, � 
Atilio DeU'Oio iMaini. 

El Director General, 
' Rciié Maheu. 

Copia, certificada conforme, París, 
(Edo.) ilegible. \ 

' 'Director de la Oficina de Normas Internacionales 
�y'Asesoría- Juridica ele la Organización de. las Nacio-
nes Unidas para la Educación, la Ciencia y ia Cultura. 

Rama Ejecutiva del Poder Público. 
Presidencia de la República. 

Bogotá, D. E.,. julio 1985. 

. . /Aprobado. Sométase a la consideración de l 'hono-
rable Congreso Nacional para los efectos constitucio-

" nales. 
(PdoJ Belisario Be.tancur 

El ¡Ministro' de .'Relaciones Exteriores,' 
(Pdo.) Augusto Ramírez Ocampo. 

Es fiel cop ia 'de l . texto español de la "Convención 
sobre las medidas- que, deben, adoptarse para prohibir 

, e impedir la importación, ia exportación y la t rans-
ferencia de propiedad ilícitas de bienes culturales", 
suscrito en París el 17 de. noviembre de 1970, que re-
posa en los archivos de la División de Asuntos Jurí-
dicos de Ja Cancillería. 

El Jefe de la. División de Asuntos Jurídicos, 
(Fdo.) Joaquín Barreto Ruiz.. 

Sello; Ministerio dé Relaciones Exteriores. � 

� Artículo 2 ' Esta Ley entrará en vigencia' u n a vez 
cumplidos los t rámites establecidos en ia Ley 7» del 
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30-d'O noviembre� de 1944, en relación con la conven-
ción que por es ta .misma Ley se.¿prueba. � � 

� Dada enEogotá - .D . E.\ a . . . <2ias,'del mes' de"... -de � 
mil novecientos ochenta y seis (198G). 

.El. Presidente'del honorable Sanado de la República-, 
� . ' ~ Humberto Pelácz Gutiérrez. 

El Presidente de la honorable Cámara de Repré" 
Editantes, 

Román Gómez Ovalle. 

El Secretario del honorable .Senado de.la República. 
Crispm-Villazón de Armas. 

El Secretario de-la honorable Cámara de Represen-
tantes, -' 

Luis Lorduy Lcr;luy. 

República de Colombia - Gubi-srno Nacional. 

Publíquese y ejecútese. \ � 

Eogotá, D. E:, 20 de noviembre'de' 1936. 

VIRGILIO RAELO 

El-Ministro de Relaciones'Exteriores. 
- - Julio Lundoño Paredes. 

El Ministro de Hacienda y Crédito Público. - � . 
'César Gaviria Trujilio. 

La Ministra" de Educación Nacional, 
� Marina Uribe de Eusse: 

MINISTERIO 

DE RELACIONES EXTERIORES 

DECRETOS 

DECRETO NUMERO 3455 D E 198G 
� (noviembre 21) 

por el cual se hace un nombramiento. 

- El Presidente <Ie. la República de Colombia, en uso 
".de.las facultades-que le. confiere el numeral 20 del 
artículo I2u ae la .coni t i tuc ión Política,-

� . - . . í 

. _ D E C R E T A : 

Artículo 1? Nombrare al doctor Rafael Rivas Posada, 
Representante de la. Misión Permanente ' de Colom-
bia ante -la Comisión de las Comunidades Europeas, 
con- sede en Bruselas, Bélgica, cargo actualmente va-
cante. 

Articulo 2» Este Decreto rige a partir de la- fecha de 
su publicación. 

Publíquese, comuniqúese y cúmplase. ' 
Dado en Bogotá, D. E., a 21- de noviembre de 1986. 

�* VIRGILIO BARCO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
Julio Londoño Paredes. 

Articuló 2? A part i r de la misma fecha, créanse en 
el servicio exterior los siguientes cargos: 

Un (1) Auxiliar Administrativo 5 PA en 1a. Emba-
j a d a de Colombia ante el Gobierno de:N®ruegá, con 
una asignación básica mensual de ochocientos cin-
cuenta y cuatro dólares con S0/10U MD (USS 854.90). 
lares con 80/1G0 MD (US$ 576.80). 

Un (1) Auxiliar-Administrativo 3 PA' en el Consu-
lado de. Colombia en Oslo, Noruega, con una. asigna-
ción básica mensual de quinientos setenta, y seis dó-
lares con ochenta centavos MD (US$ 676.80). 

. Artículo 3? Las erogaciones que ocasione el cumpli-
miento' del presente Decreto, se pagarán con cargo -
al presupuesto del Ministerio de Relaciones Exteriores. 

� Artículo 4? Este Decreto rige a partir de la fecha de 
su publicación.' � . . " 

Publíquese, comuniqúese y cúmplase. 
.. Dado en Bogotá, D. E., a 21 de noviembre de.1986. 

V I R G I L I O BARCO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
Julio Londoño Pare-des. 

- - El Ministro de Hacienda y Crédito -Público, 
� * César, Gaviria Truj'llo. 

MINISTERIO 

DE DEFENSA NACIONAL 

; DECRETO' NUMERO. 3491 DE 1986" 
. ' " ' ' (roviembre 21) . ' ' . : 

por el cual se autarira
 :

 uña cemisión al exterior 
y se, hace 'un encargo. 

-El-Presidente- d'e*la 'República- :de -Colombia",- en' uso '� 
cíe sus. facultades constitucionales; y � 

" ' . . CÓNSJDER.ANiD'OV ' " "'� '. ' 

' � 1. Que .entre los días .25 y 28,:de" roviembre de l ^ M . 
pe llevará; a .cabo en la. ciucad-ele, Lima,:Per.ú, la . VII 
Asamblea- de la Comisión T,.at!noámerlca"a de Aviación 
Civil. CLAC; organismo re;g:'onal'd;l cúálXolómbla^es . 
parte; ,. ' ' � -'' ' � ' .."._ . . 

2.' Que en la c i a d a Asamblca.Vé.. t ra ta rán -temas' de . 
gr-anv interés para- la - aviación -civil''latinoamericana-, 
tales como los asuntos- tarifarios, ¡los"derechos, e im-
puestos '.que -gravan- al' tEánspo'rte>aér.eó,' lá, situáclón 
r.ctiial-.dcl régimen de ixéspoñsabiUdád ,o'el (rañsportis-; 
ta, 'aspectos relacionados con-el ruido de las aeronaves 
y. en- general todos les. asuntos'^atinentes al-transporte., 
aéreo; -. - � .- -.- ' - - ' 
-3 . \Que e l ' Departamento- Admín'strativo ;de-.-AerO-. 

náutica Civil solicitó la � rcspectiva-. autorización'.paTa 
rsistír a esta reunión á la Secretaría General de. la . 
Presidencia de la República y esta-úl t ima, mediante-
Ofic :o 18.740 del 13.de noviembre ce .198.6,'.autorizó-esta-
comisión, . - . ; - . , . , . 

PECKET.A : 

Artículo- Comisiónase al., doctor Yezid. Castaña -
González, Jefe del. Departamento 'Administrativo de 
Aeronáutica "Civil, . :para quere r tre .'los 'días .25 y 28 
cié. noviembre de . 1986 asista , en ,1a--.ciudad :de Limá:,-
Peru,- á la """Vil Asamblea, de la-.-C.omisióri Latinoame-' 
ricana de Aviación Civil. . CLAC. . ' "' 

, Parágrafo. Encárgase como Jpfe 'de l Dípar-tamento 
Administrativo.de -Aeronáutica-Civil," Código 0010, Gra -
fio 03, al Teniente Coroné--Alfredo'.García Rojas, con 
cédula dé ciudadan-'a rúméro 60"l-230 de ,Cali, quien 
ilerempeñ'a-el'car.go de Subjefe del .Departamento, Có-
digo 0025, Grado 07.' nv en tras d ina - l a comis"'ón «re -
ferida .por el .prcser.te Decrcto al doctor.Yezid: Castaño 

-González. " ' 

DECRETO NUMERO 3487 DE 1986 
.. - .(noviembre 21) - < 

" ;por cl cual se considera aceptada una renuncia. 

.- El Presidente de la República de-Colombia^ en ejer-
cicio, de las. facultades conferidas en el numeral 5* del 
articulo. 120. de la Constitución Política, -y . 

: C O N S I D E R A N D O : ," � . 

Que mediante Decreto número . 561 de' fecha 19 de 
febrero .de 1986,-se creó el. cargo de Cónsul de Primera 
en el Consulado General Central de Colombia en Nue-
va York. Estados Unidos de.América' y se nombró para ; 

desempeñarlo al-señor Luis Tero Escobar; . : 

-. - Que mediante nota-de fecha. 27 de .octubre de 1986, 
él señor Luis Toro Escobar, presentó renuncia- del car-

. go antes mencionado, á ipárt i r-del " 3i de octubre de 
1986; ' . " - - '- ' . . ' ! . ' � ; ' ' . . 

�' Qué por lo anter ior 'es procedente c.orsiderar acep-
tada- la renuncia-presentada -por el señor Toro -.Escobar, 

'� � : . - . . ' ; � . . . . . -DECRETA i. .".... ': 

� . . 'Artículo l1? Para .todoi.lós, efectos.légales,'.considérase 
' aceptada.lá. renuncia preséntadá ;por'el señor Luis Toro 
Escobar. como Cónsul -de Priméra-dél Coñsulado Ge-
neral Central de . Colombia en Nuéva York, Estados 
Unidos de América,-a partir del 31-de octubre de 1986, 
de conformidad con. la parte motiva dé la presente 
disposición. � . � ' � ". ' .' '--

.' Articulo 2" Es t eDecre to rige, a- partir: de la fecha 
-de su publicación. ' 

� Publíquese, comuniqúese y'.cúmplase. . . 
... "-Dado en Bogotá, D. E., a 21-de noviembre -de 1986. 

' ' "' VJRCILIO BARCO 

-El. Ministro "de.. Gobierno,: encárgádo de las. funciones 
del Despachó, del Ministro de-Relaciones. Exteriores. 

- Fernando Cepeda- Ullca. 

" El Ministro de Desarrollo Económico,: . .' 
Miguel Alfonso Merino Gordilló. 

DECRETOS 

DECRETO NUMERO 3489 DE 1986 
(noviembre,21) 

por el "cual se traslada a un" Oficial General '.y un � 
Oficial Superior" de la Policía Nacional. � 

El Presidente de la República de Colombia, én- uso 
de las facultades que le conf ere el artículo 56, literal 
a), numerales 1? y 2? del Decreto 2362 de 1984, 

- : . D E C R E T A : 

� Artículo 1' De conformidad con lo-dispuesto-en el 
artículo 56, ¡literal a)' numerales l?.-,y 2? del. Decreto 
.2062 de. 1984, con, fecha veintiocho (28) -de noviembre 
de 1986, trasládase a ¿ los " siguientes" Oficiales dé lá 
Policía Nacional: 

� Brigadier .General Carlas Arturo Casadíego Torrado,' 
cédula de ciudadanía 304217,"dé la Dirección de -Per-
scnal de. la Policía Nacional á la Dirección Docente, 
como .Director ,d'e'.la misma. ':' ; . '�". 

. Coronel Eduardo Diógenes Fa jardo -Vénegas,~ cé-
dula de ciudadanía. 3708770, de la Dirección General , 
de la Policía Nacional al Departamento de Pólicía Me-
tropolitana de Bogotá, como Comandante; 

� Artículo..2? El presente Decreto rige á part ir de la 
fecha de su publicación. '- � - � 

. Publique-e, comuniqúese y cúmplase. 
Dado en -Bogotá, D: E„ a 21 de noviembre- de 1986^ 

V I R G I L I O - B A R C O 

É r Ministró 'de Defensa Nacional, ; � '� 
� General Rafael Samudio Molina. 

DECRETO NUMERO 3490 DE 1986 . 
; (noviembre 21) . 

por el cual se trasladan unos: Of'cialcs de' las Fuerzas 
... Militares.y se termina una comisión. 

... Artículo 2? El comisionado tendrá 'derecho a viá-' 
tic.cs a razón� de .US,$ 250 diarics-, :durante cuatro-'(4)' 
días. .Los pasajes , aéreos no sa l i f i ca rán- erogación al- -. 
rruna por cu:nto ' 'serán - solicitados por el sistema 
"Goveir.ment. Request". 

-�. Artículo 3o Lss '.sumas -m-'ncionadas-en el- artículo �� 
rnterior del presente Decreto:., se pagarán con rai:go 
rl presupuestó - .Vicente del Departamento Ádminis- � 

�ti-at-ivo. de- Aeronáutica Civil. .1 ' - i 

. Artículo 4? Este Decreto., rige a Partir de la fecha 
de su . publicación en el Diario Ofi:ial. 

DECRETO NUMERO 3488 DE 1986 . / 
." (noviembre 21) 

por el cual se suprime y crean unos cargos 
i . . —.-. - -- eri" el servicio" exterior. ' "' 

.,"; El Presidente de-'la República: de Colombia,-en é jer- -
-ciclo, c'e las ' facül tadés ,'que-lé- confiere"el numera l '21 

del. artículo- 120 de la-Constitución-Política, -. -

D E C R E T A : 

El Presidente de la República de C.olonibia, en uso 
de. las-facultades que le confisre el articulo 106,rlittral, 
a); numerales 1. y 2 del Decreto'89 de 1584, -

D E C R E T A : 

"Articuló 1? Dé -conform'dad con lo dispuesto en. el 
artículo 1C6: literal a), numerales 1 y 2 c-el Decie'o 
�89- de 1984;'.con-las'fechas que-adelanie se méncio-an. 
trasládase a . los':sig'uie;ntes. Oficiales de las Fuerzas 
Militares, asi: ... �'-

EJERCITO' ' - � ' " � ; ' 

Con fecha -1?" de diciembre de .1986. - �' < " 

Mayor-General: Ja ime Hernández López, .5441815. del 
Cuartel General de" la Cuarta División; al-Cuartel Ge-
neral del Comando Generar de las. Fuerzas Militares, 
cohió Inspector General de las Fuerzas .Militares. » 

. Mayor^General Pedro. Neí Mo'a^o Vanegasi 5453872. 
¿el Cuartel Ge::err,l de la 'Tercera División,, al" Cuartel 

� Oormm-'ouese'y címpia^e. ' ' . - - �: � -
.'-Da.do en Bogotá; D.-'E., a 21 de noviembre _de. 1966.'. : Articulo 1 ' A -partir del .1?'.de-diciembre de .1986, su-
, * " . :: primese.el cargo .de Auxiliar Administrativo-10 "PA én 

- VÍRGlLip BARCO' i ' la.-iEriybajada :de � Colombia ante .el Gobierno de No-
' , " - . ' , . - ' ..... .. ��' . ruega.,:ce-n una asignación .básica mensual .de un-mil 

. El; jefe .del Depar-t?.mentó-Admiiiivtrativoíde la Pre.-r'.'. i quiiiiéntós,-.cuarenta. y cinco dólares"(-US$ . 1.-545.00). 
tidencia.de la-República, - �„,.,;,.' .-- .- ; .- ,... .'. ->: ' v peupaepi^ipor-.la- señora'-..Diana,-A4argaret " w -de-

- Germán Mo:itoya Vclez. . Pláhté. 


